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1 Sender [name, addrels, country)
Expéditeuer [nom, adrasse, pays)

K'féﬁ‘am.-. )

g}g?aﬁlggﬂ réréﬁeyer-Str. 1,74199

Magna PT B.V. & Co.

Us

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

‘This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact forthe
Internatisnal Carrlags of goody by rodd
temrey

Ce Transport est seuarmls, nonobstart toute
clause cankealce, o 1a convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CVIR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Pastinatalre (o, adresse, pays)

RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD
185 SHINHO-DONG, KANGSEO-GU
BUSAN 46758

16 Carrler [name, addsess, country}
Transportewrs [nom, adresse, pays)

AMEDNOQ

3 Place of dellvery of the geads (place, country}
Liau prévt pour la livraison de la marchandise

17 Successive canlers [name, address, countey)
Trarsporteuers successlfs (nom, adresse, pays}

Place { Ueu

Busan

Country / Pays

Sudkorea

4 Place of receipL af 1he goads Magna PT S.p.A
Lieu et date da laprise en charge de lamachandisa Via del Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

Date/ Date

05.07.2024

18 Carrler's reservations and chservations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

CAR-5*3896 - Packaging components: cardboard parts PAP20, wooden paflet FORS0,
packaging tapa PP5, VCI hag LDPE4, envelope for label LDPEA, straps PET1

Warenbegleitschein-Nr.: 308554
& Maths and humibers ‘7 Nurnber of packages 8 Method of packaging 9 hatureof the guotds 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Martjues el nirméras Nombre dvs colis Mot d'embutligh fisture de W marchandiie Nk, Statisligue Palds brut ke Cabuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description ‘Tofal/Net Wt.
7323273 703010 320104246R 8 PC 2  [Cart4 Renauft/Nissan 616,960
2510002418-008 DCT300 RIBASSATO 548,800
7323274 703010 320100743R 120 PC 3¢  (Cart4 Renault/Nissan 9.254 400
2510002408-007 PCT300 RIBASSATO 8.232,000
7323275 703010 230109538R 160 PC 40  (Cartd Renault/Nissan 12.339,200
2510002408012 DCT300 RIBASSATO 10,976,000
Refto N8 {Fees labe! number UN Number Packaging Group 19 Tobe pald by Sender Currency Consignes
Momveit  |humdro d'opliquatle Numero UN Group d‘smballage A payur pdr Uexpediteur Muonnais e destinataire
13-F] Fruigh/Prix du trznsport
Reductlen/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formallties) Subtotal/Solide .
Instruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Accassnirus
Contalner No: MRKU2478287 Varlous/Olvers  +
Seal No: IT2131320 Total to pay
[Telul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursenent
15 Directions as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Frapko | .
Nt tree / hon Francto Free carrier
[21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablles MOdugno (BAH]) 05.07.2024 Réception des marchandises  Pate
22 23 on/le 20
In nome 8 Der eonta del mitenta XAGRL1EVG
A\ MAGNY
;ﬁﬁfw‘:“’"ﬂ,ﬂ: 'f.fm,jjnhe sipder Signalure, ﬁ Tthe carrier Signatureand stamp of the censignes
Elti A Ehadasciey expedteuer Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du d i
25 Informaton to dete mine the i emoval with border crosuigs , palett recelver / Destinatalre des palettes
Fom T o :,Iﬁnsenderl& Eﬂ::ﬁfﬁ' ?T:Be::eslnﬂ T ra : Barber E‘““@_ﬁ_ﬂ O Tuchange
Zuro-Aaudlel EuterPaliel
= —
5 palm e Rt

2B Cartives conl@ains

Loidu_:mo'lv i1 %G

27 IDT!. Characteiblic
3

Receiver contlrmation / date f signature

Driver confimatien / date / sigriture

[Cnational

railer []
Used GenNr

[Ceitaten

DEG UCEMT
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1 Sunder {name, address, country)
Expéditaues (nom, adresse, pays) #

R A T A e e

Magna PT B.V. & Co. KG
I:lt-:-rmann-HagI glé"’e;{er-Str. 1, 74199

TR

ntergruppe

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This cartlage ls subject nutwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Corventlor on the Contacl for the
Internatimal Carriage of goods by mad
lemny

Ce Transpart est sourmls, nonobstart toute
Flause contralre, 3 a conventlon relativa
au contract de transport international de
marchandisy par route {CMR)

¥

2 Conslgnee {(name, address, country)
Destinatalra (nom, adresse, pays)

RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD
185 SHINHO-DONG, KANGSEQC-GU
BUSAN 46758

16 Cander {name, addrass, country)
Transperteuss [nom, adresse, pays}

AMEDNOLA

'3 Placeof dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévu pout [a hwraison de 2 marchandise

17 Successive camlers {[name, address, country)
“Transporteters successifs {nom, adresse, pays)

Place / Ueu Busan
Countev/Fays Siidkorea

4 Plice of recelplof the goods Magna FT S.pA,
tleu et date da lapHse en charge de lamachandisa  Via dai Ciclamini4 70026
Modugno

Place [ Uen

Modugno (BARI)

Cate /Date

05.07.2024

18 Carrier's reservations and obsarvations
Réserves et sbservatlons des transporteurs

& Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 308554

CAR-5"3896 - Packaging components: cardboard parts PAP20, wooden pallat FORS0,
packeging tape PP5, VCI bag LDPE4, envelopas for jabel LDPE4, straps PET1

6 Marks and pumbers 7 Nummber of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volume m?
Margues et numéray Nombre dis colis Mud d'smballige Ruturs de bt marchandise No. Statistigue Polds brul ky Cabugn m®
otal Boxes: fotal Wt.Kg/Net Wt.K&
2 £2.210,560/19.756,800
)
Ref toNr9 [Fees label number UN Numhber Packaging Group 19 To be paid by Sender Currancy Conslinee
Ramveit  [hemére deptiquatto Numére LN Group d'emballage A payurpar Cexpediteur Moniis Le destinutdire
o9 Freeighit/Prie det ranspoet
|Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/solide
Instruction de 'expeditever (formalltes dovanléres et aulres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals
. Arcessaires
Container No: MRKU2478287 vadous/Divers  +
Seal No: IT2131320 Total to pay
[Tola! a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Specialagreements
Mrescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko IF_ '
Kot free / hon Franco ree carrlier
21 Printed on 24 tooderecelved Date
Etabliea MOd uqno (BAR') 05-07-2024 Réceptlon des marchandses  Date
22 23 onfie —_ 2
In some & nar eonts del miente XA616VG
A MAGNy N
%ﬁmﬂ'ﬁ'ﬁ;ﬂ [ the sinderf Signatura and stampof the carrier - \‘\_ Signatureand stamp of the consignes
Bltish el 4iada ol 8 exp ]teuer Signaturs et timbre de transporteur ~ Slgnature et timbre du destinatalre
25 Information to determine the tanid 'emov.al ith border crossings
Foom kin Palett sender f Expediteur des palettes Palelt recelver / Destinatalre des palattes
Tyne Number No exchange Ty humbe No eachange Tuchange
Sure-Pullel
Ax patlet
I‘Qndv pallst n nalnt
- |
26 Canfers contracior |
- Recetver contirmation f date / signature Driver contirmation / date / signatu
27 OfT, Chanecteislic |l.uud wiroly il KG / { sign / /lgnature
T—I'I-r 1
Used GenNr [CInativaat [CJElaters [Clea = [CJcemr
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PACKING LIST

Shipment reference: 241707177
Container: MRKU2478287
Seal: 1T2131320

Date: 05/07/2024 s

RECEIVER RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD / 185 SHINHO — DONG,
KANGSEO-GU / BUSAN 46758

DELIVERY NOTE: 7323273 /7323274 /7323275 Date 05/07/2024

INVOICE NUMBER: 0530107766 /0530107767 / 0530107768 Date 05/07/2024

DELIVERY TERMS: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)
DESCRIPTION OF GOODS

Part Number: 2510002409-012 / 2510002409-007 / 2510002409-012

Customer Reference ; 320109538R /320100743R / 320109538R:

QUANTITY: 288 PCS

QUANTITY OF PACKAGING: 72 PCS
GROSS WEIGHT 22.210,56 Kg
NET WEIGHT ; 19.756,80 Kg
PACKAGING DESCRIPTION

Expandable packaging (Carton on Pallet)
Empty weight: 34,8kg
Dimensions: 13Z2emx11Scmx359cm

Negna PT B, & Co. K& - Firmensitc Hesmana-Hagenmeyer-Siratta 4 « 74189 Unferpnsppenbach - Deulschiand « Kommandilgecelischat mi Sz in
Untergpuppenbach ~ Amisgericht Stuttzart HRA 104274 - Persoalich haffende Gesellschafterin: Mapna PT Management BV, mit Satzunpasitz in
Amsterdam {Handelsregisior Niedertande, Finnenns. 65989588) und Venvaltungssiz in Unlergruppenbach « UmsatzsteverdD-Nr, DE146126877
Gecch3fisfiihreng: Szndro Morandini, Thomag Klett = seiumagna.com




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7323273 DATE: 11.07.2024 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR ___EXPEDITEUR

naB S piAsModugno

e
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USAN: s
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- 350

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: Di#O0ronzo, Giuseppe DEPART LE:  05.07.2024 A: 14:42
2N\S\ TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE:  11.07.2024 A: 00:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS | " NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE DUC NBRE | NUM.LOT | PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
. 320104246R PCE 1
320104246R PCE 1 S
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POIDS BRUT TOTAL: 617 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2

N° DE L'UNITE DE TRANSP. XA616VG

N° DE LIDENTIFIANT TRANSP. 703010

.




M MAGNA

) Invoice no, / Date: 530107766 / 05.07.2024
Magna PT B.V. & Co. KG Services renderad: 05.07.2024
RENAULT QAG T Hieaumsttech Purch. ord. no.: 703010
API: CSP ACH 0 01 Purchase Date:
13 Avenue Paul Langevin Suppllers no.: 00255661
92359 LE PLESSIS ROBINSON CEDEX Delivery no. / Date; 7323273/ 05.07.2024
FRANKREIGH Order no. / Date: 1102939/ 02.07.2024
Supplier Delivery Note: 0007323273
Customer no.: : 10006847
Consignee: 30007552
1 Serie
Your VAT-ID; FR66780120987
) Our VAT-ID: 700135049997
Ship-to address ’ Sales: Gruchet, Nicolas
RENAULT SAMSUNG MOTORS CO LTD Tel-no. /Fax: 07131-644-4802 / 07131-644-4414
61 Email: nicolas.gruchet @magna.com
185 SHINHO-DONG, KANGSEQ-GU
BUSAN 46758
SUDKOREA

Loading station: 01248C
Invoice / Repeated Printout of 05.07.2024

Currency EUR
Weights (Gross/Net)
Gross weight 616,960 KG Net weight 548,800 KG
Gross weight includes packaging matetial, for details see delivery documents
Sender:
Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (BA)
ltaly
ltem Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  2510002418-008 f BVA ASS DW5 012
Customer material no, 320104246R ltem 2
4 PC 1.333,34 EUR 1 PC 5.333,36
Country of origin: ltaly
000011  2510002418-008 BVA ASS DW5 012
Customer material no. 320104246R ltem 2
4 PC 1.333,34 EUR 1 PC 5.333,36
Country of origin: ltaly
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsreglster Niederlande  Bankverbkindung;
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Flrmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stultgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssiiz Thomas Klett

in Amsterdarn und Verwaltungssitz
in Untergruppanbach



L

M MAGNA

RENAULT SAS Date/Doc. no. Page
13 Avenhue Paul Langevin 05.07.2024 / 530107766 2
92359 LE PLESSIS ROBINSON CEDEX
Order 1102943 from 02.07.2024
Total items 10.666,72
Value Added Tax 0,000 % 10.666,72 0,00
Art. 8, par. 1, lett. b}
Final amount 10.666,72
Final amount in local currency EUR 10.666,72

Terms of payment: Up to 2024.09.14 without deduction
Terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)
Disp. type sedq.: 11 Seafreight

dededede e ded dedededeodededrdededede dekeodedededededededeodedeodeokedededodkodedeok dekeokede

MAGNA does not accept the RENAULT General Terms and Conditions of Purchasing for Parts and/or Services,
nor any other standardized terms and cenditions of RENAULT or iis associated companies as bagis for the
activities and deliveries to RENAULT and /or associated companies. All services, activities and deliveries from
MAGNA to RENAULT and other associated companies are based on the contractual conditions agreed in writing

between MAGNA and RENAULT and /or associated companies.

Shipped from VAT warehouse Modugno (Bari), ltaly.

Fdke kR kdokk kR kidodok ko ddkdokokdokek kdok ke kkiokkkk ki k

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT
wWww.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Handslsragister Niedsrlande
Firmennr. 65999568
Geschafisfihrar:

Sandro Morandini

Thomas Klett

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604



~ Cod.Fiscale Partita IVA 03651360657
- N° Iscriz. Albo Trasporti: SA 7108292/K
- Reg, delle Imprese SA 28702/2000

SR.L d Hciwra
ad R & mm LR@QA s RiwrzerievE
TRASPORTI & LOGISTICA s IFS wmi BBl gng
Legistics mwbg soasont | | S =
3‘ }ISQ 10N
Spett.le 2 24 Presa
MAGNA PT SPA SVEVATRANS SRL
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI GERANI 5-6-7
70026 MODUGNO (BA) 70026 MODUGNO BA
Tel. 080 5858111 Telefono: (B0 538 2526
Riferimenton® 26408 | 1 Del 05/07/2024 ore 12:00
Work Order N. 61002949357 Del
Vi preghiamo di voler Caricare per ordine e conto della Ditta
il seguente contenitore: ”QKU 2 6 ?’828’? Tipologia: 40 HIGH CUBE
Tipe Viagglo: Esportazione ExtraCEE
Booking: 241707177
Nave: GREEN POLE
Sigillo: [T20 %] 220
Destinazione: Busan,
Operaz. Doganale; KGH
Compagnia; MAERSK
Vglﬁ: T T e _—— T e —— - - = — T e e el e e — —— e —
Terminal Ritiro: (vuoto): TERMINAL INTERCARRIER AMENDOLA
Terminal Consegna: (pieno): NAPOL! TERMINAL FLAVIO GIOIA
Km Rto:
Autista: DI SANTI DANTE Targa: EK902TK
<@ 618V
Arrivo Ore: A i\ Qd Partenza omgi 5-4 Cyd
Firma Autlsta
Presa Aggiuntlva
Arrivo Ore: Partenza Ore:

Annotazionl

RIF AL CARICO CUSTOMS STOP
1 STOP MAGNA PT / VIA DEI CICLAMINI MODUGNO BA
2 STOP SVEVATRANS / VIA DEI GERANI/IT - 70026 Modugno BA

VGM IN DITTA

Mjﬁ%@ﬁrgpﬁr S.p.A,

<2 el Ciclamini, 4

~

[

TOANS na_ Ty
bl L 1~ =1 W1 N1 \Bﬂ)‘
~ PIWA 04486850728

Attenzione: Il frasporto deve essere effetfuate in ogni easo nel rispetto delle disposizioni di legge e del Codice della Strada. La presa In carlco della merce
comporta 'assunzione da parte del vettore dell'obbligo di rispettare e far rispettare dai propri dipendenti e farnitori di servizi le disposizioni di eul agll.

art.7,7-bis & 12 D.Lgs, n. 266/2005
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Legale:84086 Roceapiemonte-{SA) Via della Liberta, {00/D - Tel 081:934033 5933313 <Fax 0815143536
4 - "n .

e g wmameqdolasgl.lt-E‘mail:lnfb@amendulasrl.%t -
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Check list container RSA

MMAGNA

Data @5-9t- U

Firma leggibile operatore mu_. AW N Z { Co E

3

N.ro badge \ﬁ w m P ,w

Delivery note Av..m M.mv N rﬂl.w

N.o identificativo container | {4 R WK QO QM C:.T @N ® JN\

No.

Container check

NOT OK

Note

Confrollare che il container sia pulito, che non siano presenti oggetii estranei o rifiuli

Se Not Ok: chiedere all'autista camion di pulire, se non & possibile rifiutare il container come "nen conforme”

Controllare che non ¢i sia condensa su tutte le superfici del container

Se Not Ok: rifittare il container come "non conforme™

Contrallare che non ci siano macchie di umidita sul pavimente del container-

Se Not Ok: rifiutare il container come "non conforme”

Controllare su tutte le superfici del container che non ¢f siano buchi e fori (tolleranza massima 5 mm per accettare container)

Se Not Ok: rifiutare il container come "non conforme”

Conirollare che le riparazioni effettuate al cortainer siano a teruta

Se Not Ok: rifiutare il container come "non conforme”

Confrollare che le porte del container funzionino in modo opportuno e che le guarniziont siano in buone condizioni

Se Zom Ok: rifiutare il container come "non conforme”

el

Contrcllare che in caso ci siano le griglie di ventilazioni siano aperie (se non ¢i sono non effettuare nula).

Se Not Ok: chiedere all'autista camion di aprire le griglie, se non é possibile rifiutare il container come "non conforme”

NININ TN NN |8

In caso di Not Ol¢ allertare il Supervisor, 'impiegato addetto e documentare fotograficamente




